Íránistika – tematické okruhy k bakalářské zkoušce

1. Obhajoba

2. SZZK

A) Perský jazyk
a) Písemná část
1) Poslech s porozuměním
2) Četba s porozuměním
3) Gramaticko-lexikální test

b) Ústní část
Student/ka si losuje jednu otázku ze skupiny ba) a jednu otázku ze skupiny bb). V odpovědi ba) student/ka krátce vysvětlí daný jazykový jev z teoretického hlediska v perštině a s použitím odpovídající odborné terminologie, je schopen/na jev ilustrovat vybranými příklady. Konverzační část bb) trvá přibl. 7 minut.

ba) perská gramatika
      1. Podstatná jména: singulár-plurál, nepravidelný arabský plurál, určenost-neurčenost, akuzativní   sufix ‑rá. 
2. Přídavná jména: komparativ a superlativ, postavení přídavného jména, slovotvorné předpony a přípony příd. jmen
3. Ezáfetová vazba (mezi pod. jmény a mezi pod. jménem a příd. jm.). Transkripce ezáfetu do češtiny. 
 4. Přítomný a minulý čas; osobní koncovky sloves, odlišnosti ve výslovnosti v hovorové perštině. 
5. Imperativní spojení.
6. Modální slovesa v perštině, subjunktiv přítomný a minulý – klasifikace a užití.
7. Zvratná slovesa, kausativa, pasiva.
8. Přítomný a minulý čas průběhový, předminulý čas.
9. Podmínkové věty; slovesné vazby pro vyjádření vlastnění.
10. Přímá a nepřímá řeč v perštině, věta zvolací, vyjadřování přání.

bb) konverzační témata
1) V nemocnici. Zdraví a nemoc.
2) Íránské svátky: světské
3) Íránské svátky a tryzny: náboženské
4) Nakupování na bázáru, bankovnictví, ve směnárně.
5) Odívání: íránská specifika.
6) Památky a turisticky zajímavá místa v Íránu
7) Íránská kuchyně
8) Taʼárof – příklady a modelové situace
9) Sport, zúrcháne, pahlaváni.
10) Orientace ve městě

V části B) a C) si student/ka losuje vždy po jedné otázce. V rámci vylosované otázky student/ka nejprve krátce hovoří na vybraný výsek tématu, takže například v otázkách z literatury si může zvolit určitého relevantního autora nebo vybrané dílo (například na základě vlastní četby vč. překladů), v otázkách z dějin si pak znovu může pro prezentaci zvolit určitý výsek tématu. V následné diskusi je schopen/schopna prokázat základní obeznámenost s tématem jako takovým.
Předpokládá se schopnost prokázat celkovou obeznámenost se základními tendencemi íránských dějin a perské literatury za použití odpovídající terminologie. Důležitá je znalost zásadních dějinných událostí a zlomů, stejně jako schopnost uvést vhodné ilustrativní příklady autorů a literárních děl. Není zkoušen enumerativní přehled „všech“ událostí, letopočtů, autorů a děl.

B) Přehled dějin perské literatury

Klasická literatura: 

1)   Staroperská a středoperská literatura
2)   Ranní novoperští básníci až do ghaznovského a seldžuckého období
3)   Súfismus v klasické perské literatuře.  
4)   Vrcholné období klasické perské poezie ve 13.a 14. stol.
5)   Literatura safíovské a qádžárské éry
6)   Literatura konstitučního období a proměna básnických forem
7)   Počátky perské povídky a literatura do 2. světové války
8)   Historický a venkovský román ve 20. stol. 
9)   Společensky angažovaná a levicová próza a poezie
10) Literatura po r. 1979
11) Tvorba autorů zachycujících život etnických a náboženských menšin v Íránu
[bookmark: _GoBack]12) Perská literatura v exilu, vzájemné ovlivňování, překlady, recepce v Íránu a ve světě



C) Dějiny Íránu

1) Pravěký a starověký Írán
2) Írán a Afghánistán od islámské expanze do 15. století
3) Období vlády Safíjovců a boje o moc v 18. století (a paralelní vývoj v Afghánistánu)
4) Střední Asie a Afghánistán od 19. století do 20. let 20. století
5) Írán za vlády Kádžárovců
6) Modernizační politiky a vývoj v Íránu a Afghánistánu od 20. let do poč. 50. let 20. století)
7) Írán od r. 1953 do islámské revoluce
8) Islámská revoluce a porevoluční vývoj v Íránu do konce 80. let 20. století
9) Politicko-společenský vývoj v Íránu od 90. let 20. století do současnosti
10) Politicko-společenský vývoj v Afghánistánu od 50. let 20. století do současnosti
11) Levicová hnutí a nacionalismus v Íránu a Afghánistánu
12) Šíitský islám a íránská specifika islámu
13) Česko-íránské vztahy a historie íránistiky v českých zemích

